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V ertlijev Don Carlos v lu či sodobne  
slo ven sk e k ritik e

Reprodukciji V erdijevih  oper se je  v L jub ljan i že zgodaj posvečala pozor­
nost. Sredi in na  začetku druge polovice 19. s to letja  so bile v  tem  m estu prvič 
izvedene naslednje  opere tega sk ladatelja : I due Foscari (1850), E rnani (1850), 
Nabucco (1852), R igoletto (1856), T ru b ad u r (1860) in  A ttila  (1860).1 T edanji 
n jihovi izvajalci na odru  S tanovskega gledališča so bili ita lijansk i operisti im pre­
sarijev  Carla B urlin ija  (I due Foscari, E rnani, T rubadur, A ttila) in  A lessandra 
B ettija  (Nabucco) te r  člani nem ške gledališke družbe pod vodstvom  d irek to rja  
Aloisa M illerja (Rigoletto).2 3 V različnih zasedbah in  z izvajalci, k i so pripadali 
raznim  ita lijansk im  in nem škim  gledališkim  družinam , so bile om enjene opere 
v razdobju  1850 do 1860 ozirom a 1862 še večkrat izvedene. T ak ra tna  k ritik a  je  
priznalno ocenila kreativno  potenco njihovega avtorja. Poudarila  je, da zna 
Verdi v liti nove dram atske  moči v  šibkejši stil svojih stare jših  sodobnikov. 
Z aradi kva lite t njegove glasbe je  sklepala, da  ga je  treb a  brezpogojno postaviti 
na prvo m esto m ed živečimi (tedanjim i) ita lijansk im i skladatelji.*

Po p rodorn ih  uspehih, ki so jih  doživljale drugod v  Evropi, so si V erdijeve 
opere tu d i na slovenskih tleh, v  L jub ljan i po le tu  1860 še bolj ko t dotlej p ri­
dobivale veljavo. U prizarja li so jih  na  odru  N em škega gledališča, ki je  tu  delo­
valo do konca p rve  svetovne vojne (1918),4 in  na odru  Slovenskega gledališča.

R epertoar V erdijevega opernega opusa, ki se je  uprizarja l v O peri Sloven­
skega narodnega gledališča v  L jubljani, se je  v p rim erjav i s situacijo v  S tanov­
skem  gledališču seveda znatno razširil. Iz p rej om enjenega program a razdobja 
1850—1860 sta  izpadli operi I due Foscari in  A ttila, ki se vse do danes n ista  več 
pojavili na  ljub ljanskem  opernem  odru, vedno znova pa so se poslej po jav ljale 
ostale opere navedenega program a. G radivo kaže, da je  O pera Slovenskega na­
rodnega gledališča v  L jubljan i s svojim i člani in z lib re ti v slovenskem  prevodu 
v času svojega dosedanjega obstoja izvedla 12 V erdijevih  oper: T rubadur (prvič

1 Prim. Cvetko D., Le opere di Verdi al Teatro Nobile di Lubiana, v: Atti del 
1° congresso intemazionale di studi verdiani, Parma 1969, 346—350; isti, Les premières 
represéntations d’opéras de Verdi à Ljubljana, Le livre Slovène III/2, 41—43.

2 Ibid.
3 Ibid.
4 Gl. gledališke letake v Muzejski knjižnici v Ljubljani za 1860—1918.



18. 1. 1895),5 Rigoletto (prvič 19. 11. 1896), E rnan i (prvič 28. 1. 1897), T rav iata  
(prvič 26. 11. 1897), A ida (prvič 29. 9. 1898), Ples v m askah (prvič 12. 3. 1901), 
Otello (prvič 6. 10. 1903), Moč usode (prvič 30. 10. 1930), F alstaff (prvič 22. 4. 
1939), Nabucco (prvič 17. 12. 1959), Don Carlos (prvič 1. 2. 1962) in M acbeth 
(prvič 31. 10. 1963).6 Ta dela so b ila  seveda po p rv ih  izvedbah pozneje še večkra t 
na novo postavljena, režijsko, scenično in  z različnim i zasedbam i. Doživela so 
veliko število izvedb, k a r  zlasti v e lja  za opere T rubadur, Rigoletto, T raviata, 
Aida, Ples v  m askah, Moč usode, F alstaff in  Nabucco, ki so se podobno ko t na 
d rug ih  opernih odrih  tud i na  odru  O pere Slovenskega narodnega gledališča 
uvrstile  v  tako im enovani železni repertoar. Iz v irov sodimo, da so ohran ile  svojo 
veljavo navzlic velikim  stilnim  sprem em bam , ki so zajele evropsko glasbo zadnjih  
desetletij in  k lju b  pom em bnem u sp rem in jan ju  estetskega okusa; ohranile so 
jo tako  p ri k ritik i kot p ri občinstvu. Podatk i pravijo , da so p rihaja le  prv ič  na 
ljub ljansk i operni oder v  različnih letih . Razlogi za to, v  k a terem  vrstnem  redu  
se uveljav lja jo  v  L jubljani, so preprosti. Iskati jih  je  treb a  v  a fin ite ti režiserjev  
in  dirigentov do te  ali one opere, v  k rite rijih , k i so usm erjali program sko politiko 
posam eznih sezon, in  v  m ožnostih, ki glede tehničnega oprem ljan ja  in  izvajalcev 
niso vedno bile enake. Ti razlogi so tu d i povzročili, da je  bilo treb a  tako dolgo 
čakati na p redstav itev  Don Carlosa na ljub ljanskem  opernem  odru. P o trju je  
jih  tud i navedba v v iru , ki pravi, da je  bil m ed n jim i tem eljn i vzrok vprašan je  
pevcev, ki bi zmogli v  vsakem  oziru kvalite tno  izvesti zelo zahtevne vloge te 
opere. U prizoritev  Don Carlosa se je  tako  odlagala iz le ta  v  leto, dokler ni bila 
končno ustv arjen a  m ožnost dvojne kvalite tne  zasedbe.63

Ko je bil Don Carlos le ta  1962 v  L jub ljan i prv ič  predstav ljen , so ga izvajali 
tud i v  neka te rih  d rugih  jugoslovanskih opernih  hišah, v Zagrebu, B eogradu7 
in na  Reki.8 Podatek  za ljub ljansko  izvedbo v  le tu  1962 pa seveda ne želi po­
vedati, da so glasbo te  opere v  slovenski prestolnici prv ič  poslušali šele zdaj. 
S icer ne na opernem  odru, pač pa v koncertn i izvedbi so poslušali vsaj njene 
fragm ente  že mnogo prej. K olikor je ohranjeno, pove gradivo, da so F inale  iz 
Don Carlosa izvajali — verjetno  prv ič  — n a  koncertu  ljub ljanske  Čitalnice 
20. 7. 1884.9

P rv a  ljub ljanska  izvedba V erdijevega Don Carlosa, ka terega  tekstovna pod­
laga — Schillerjev Don Carlos, je  b ila  v  slovenskem  prevodu F. A lbreh ta  prvič 
uprizo rjena na odru  ljub ljanske  D ram e v le tu  192910 — je bila  dobro p riprav ljena. 
Ko so jo najavili, je  bilo zapisano, da je  bistvo velikanske in  neusahljive p ri­
vlačnosti V erdijeve glasbe v  neizčrpno bogatih, vedno novih, za preprosti in 
izobraženi posluh enako lepozvočnih, p rije tn ih  m elodijah; v  svežih, kipečih in  
vžigajočih ritm ih ; v  velik ih  m ožnostih za izvajan je resnično lepega, um etn i­
škega p e tja ; in  ne nazadnje v  čudežnem  in neopisljivem  ta jnem  čaru  neke člo-

5 Odlomke iz te opere je operni ansambel Slovenskega gledališča v Ljubljani 
uprizoril že 6. 3. 1892. Prim. Repertoar slovenskih gledališč, Ljubljana 1967, 181.

6 Gradivo v Slovenskem gledališkem muzeju v Ljubljani; cit. Repertoar, 181, 182, 
183, 184, 186, 189, 225, 242, 270, 272, 274.

°a Prim. Gledališki list SNG-Opera, Ljubljana, št. 3, sezona 1961/62.
7 Na odru beograjske Opere so Don Carlosa prvič izvedli 1955. Gl. Repertoar 

Narodnog pozorišta u Beogradu 1868—1965, Beograd 1966, 120.
8 Gl. Gledališki list SNG-Opera, Ljubljana, ibid.
9 Gl. Letopis Narodne čitalnice v  Ljubljani v začetku leta 1885, 25.
10 Prim. cit. Gledališki list SNG-Opera; cit. Repertoar, 119; Gledališki list SNG- 

Drama, Ljubljana, št. 9, str. 1929/30.



Sto.2, Deželno gledališče v Ljubl jani .  Or.gr

V petek, dne 4. oktobra 1895.1.
v proslavo godu Ij.Veličanstva cesarja Frana Josipa I.

ob svečani razsvetljavi gledališča.
Prvi nastop gospic Marenke Ševeikove iz Prage, Marenke Jungmanove 

iz Brna in gospoda Frana Purkrabeka iz Prage.
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veške žlahtnosti in  um etn iške čistosti, k i je  sploh poglavitno znam enje vse V er­
dijeve glasbe.11

Režiser (C. Debevec) se je  za prvo uprizo ritev  poslužil p redelave prvo tne 
zasnove, ki jo je  nared il V erdi sam  in v  kak ršn i je bil Don Carlos izveden 
v m ilanski Scali le ta  1884. R edakcija Ju liu sa  K appa in K u rta  Soldaua se je zdela 
d ram aturško , nam reč vsebinsko in  tehnično sicer boljša, a bi jo bilo zaradi 
kom plikacij tehnične narave  težko realizirati. To je  bistveno vplivalo na odlo­
čitev v  izbiri, nam reč za om enjeno V erdijevo redakcijo .12

U prizoritev  Don Carlosa v  te j redakciji je  bila uspešna. K ritike  so poročale, 
da je  b ila  »zelo dobra«, da je  bila režija  »poglobljena« in  ni težila za nobenim i 
zunanjim i efekti, am pak je iskala vsebino in  način, kako bi bil ta  trag ičn i zaplet 
s to glasbo najbolje  izražen, k a r  je  tu d i našla .1* Podčrtano je  bilo, da se je doga­
jan je  n a  odru  razvijalo  logično in  intenzivno in  vselej čvrsto oprto na glasbo.14 * 
Posam ezni lik i so bili b lizu tem u, k a r  si je  zam islil sk ladatelj.13 Iz zavzetosti, s 
ka tero  so sodelovali izvajalci v  p red stav ljan ju  Don Carlosa, je  zvenelo, da »sami 
strm ijo, ko odkrivajo  čisto novega in  spet očarljivo lepega V erdija«.16 Vsa po­
ročila o p rem ieri so bila  brez izjem e priznalna. V n jih  je bilo m ed drugim  rečeno 
tu d i to, da je  b ila  uprizo ritev  taka, da je  »poslušalec lahko vzljubil to  delo, ga 
na  tihem  uvrstil k  drugim  V erdijevim , ki jih  že dolgo pozna in občuduje«.17

Seveda se je slovenska glasbena k ritik a  v ocenjevanju ljub ljanske  rep ro ­
dukcije Don Carlosa do taknila tud i njegove glasbe. Ne obsežno, saj za podrobne 
analize v  n jej ni bilo po trebe spričo dejstva, da je  le-te  mogoče n a jti v ustrezni 
lite ra tu ri in  bi jim  na  takem  m estu  bilo težko dodati nekaj novega. Pač pa se 
je  v glasbeno vrednost te  V erdijeve opere ozrla, čeravno v  kratkem , z aspektov, 
ki so dovolj k a rak te rističn i za n jeno načelno stališče naspro ti tem u delu.

Don Carlos za slovensko glasbeno občinstvo k ajpada  ni bil nobena novost, 
še m anj je  bil to za kritiko . Ta pa je  vendar pisala o »velikem« Don Carlosu 
in  njegovem  av torju , ki »se m u ne m orem o ubran iti«  spričo kv a lite t njegove 
glasbe.18 Zlasti za arijo  »Ella giam m ai m ’amo« je  bilo rečeno, da se bolj ko t v 
k a te ri koli drugi a riji V erdi v  tej pokaže »kot izredno globok poznavalec člo­
veške duše. Koliko vseodpuščajočega razum evanja, kakšno ljubezen in  sočustvo­
v an je  do uboge človeške k re a tu re  je  čutiti v tej čudežni m elodiji«.19 K ritik a  je 
bila m nenja, da so bili nekaj podobnega zmožni napisati samo še veliki rusk i 
m ojstri kot na  p rim er Čajkovski in  M usorgski. Zanim iva p rim erjava, ki se na­
naša na  sorodnost izrednega globinskega razpona čustvene lestvice ita lijan ­
skega in  obeh om enjenih ru sk ih  m ojstrov  izza druge polovice 19. stoletja. P ri­
m erjava, ki glede na značilnosti izpovednega jezika k ljub  n jihovi m edsebojni 
različnosti ni brez osnove.

V podrobnosti kom pozicijskega stavka in  arh itek ton ike  te r  še d rugih  kom ­
ponent, ki so bistvene za Don Carlosa z glasbenega vidika, se k ritik a  ob om enjeni 
ljub ljansk i uprizoritv i ni spuščala. V endar je naglasila, da glasba te  V erdijeve

11 Prim. Gledališki list SNG-Opera, Ljubljana, št. 3, sez. 1961/62, str. 41.
12 Ibid., str. 43.
13 Prim. Naša sodobnost X, Ljubljana 1962, 944.
14 Prim. Delo IV, št. 37, str. 6, Ljubljana 1962.
13 Ibid.
16 Ljubljanski dnevnik XII, št. 31, str. 9, Ljubljana 1962.
17 Ibid.
18 Naša sodobnost X, 944.
19 Delo IV, ibid.
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opere preseneča »zaradi gospodarnosti svojega jezika«, se prav i zaradi p re teh ta - 
nosti, k i ne dovoljuje nepotrebnega in neutem eljenega kopičenja izraznega m ate­
riala. N aglasila je, da je  ta  opera ravno zaradi tega »kljub dolžini in k ljub  razno­
terosti prizorov in razpoloženj vsa iz enega sam ega testa, organsko zrasla iz ene 
sam e m uzikalne ideje«. Iz n je  v vsakem  tren u tk u  zazveni skladateljevo osnovno 
doživetje vzdušja in usod prizorišča te r  likov, ki tvorijo  snovno jedro lib re ta .20

Ti so bili nekako glavni k rite riji, ki jih  je uporabila slovenska k ritik a  za 
preso jan je  Don Carlosa in njegove izvedbe le ta  1962 v  L jubljani. V p rim erjav i s 
k ritikam i, ki so bile napisane ob uprizo ritvah  drugih  V erdijevih oper na slo­
venskem  opernem  odru, tis tih  iz sredine te r  druge polovice 19. in v  20. stoletju, 
se k ritik a  ob izvedbi Don Carlosa seveda razlikuje, predvsem  po sodobni term i­
nologiji in načinu strokovnega obravnavanja. Ne razliku je  pa se glede na načelni 
odnos do V erdijeve glasbe, v tem  prim eru  do Don Carlosa. K ljub  že om enjenim  
estetskim  in stilnim  sprem em bam , ki so nastale od srede 19. sto letja  do danes, 
k ljub  novim  orientacijam , h ka te rim  se vsaj v  splošnem, če že ne izrecno p ri­
znavajo sodobni slovenski glasbeni k ritik i, ni opaziti tako rekoč nobenih spre­
m em b v  odnosu do V erdijevih oper nasploh in  tud i ne naspro ti Don Carlosu. 
Zanj se je  v le tu  1962 ne glede na om enjene fak to rje , ki bi sicer lahko povzročili

20 Ljubljanski dnevnik XII, ibid.



določeno distanciranje, izrekla glasbena k ritik a  v vsem pozitivno. Izrekla se je  v 
tem  smislu, da je  Don Carlos um etniško v reden  in  živ in  tu d i danes sposoben 
oprav lja ti svoje poslanstvo. Zanj se je  izrekla tud i operna publika, k a r  dokazuje 
25 repriz, k i so sledile za prem iero.

Na um etniško poslanstvo Don Carlosa, ki na ak tualnosti k ljub  velikem u 
časovnem u in te rva lu  od njegovega n astanka  do danes n i izgubilo, je  m islil 
tud i režiser p rve  n jegove ljub ljanske  izvedbe, ko se je  v  svojem  razm išljan ju  
o te j operi nekako identific ira l z razm išljan jem  S iegfrieda Jacobsohna o Schil­
lerjevem  Don Carlosu. Ta je  v svoji k ritik i o R einhardtovi uprizoritv i te  dram e 
v B erlinu  le ta  1921 zapisal tud i tole: »To je  ogenj, k i topi. To so a rije  — vsekakor. 
Toda take  arije, iz k a te rih  b ijejo  plam eni do neba. Tu požiga nekdo v  sebi in  
okoli sebe vse tisto, k a r  dela n jega in  vsakega človeka prostaškega. To fanatično 
sovraštvo p ro ti p rostaštvu : to je  tu d i tisto, zaradi česar je  Schiller zlasti v  n a tu ­
ra lističn ih  časih b il »nem oderen«, in  tisto, zaradi česar so ga potem , ko so ti 
časi m inili, le še bolj navdušeno oboževali. In  ko smo dovolj dolgo ždeli na  tej 
zemlji, se pojavi nekdo, ki se skozi ves ta  sajasti in  m otni čad zavihti visoko v 
čiste zračne višave in  ki je  m očan dovolj, da tud i nas dvigne in  ponese s seboj.« 
Tako pojm ovanje teksta  velja  tud i za glasbeno podobo, ki m u jo je  s svojim  
oblikovanjem  vlil V erdi in  u stvaril Don Carlosa takega, kakršnega poznamo. 
Kaže, da je  vodilo to tud i režiserja  om enjene ljub ljanske  uprizoritve.21 Kaže pa 
tudi, da je  tem u, v  b istvu  estetsko-etičnem u konceptu  V erdijevega Don Carlosa, 
sledila ravno tako slovenska glasbena k ritika . Sorodno ko t drugod v  svetu  v 
našem  času ji je  b il ta  koncept osrednje  izhodišče za p reso jan je  te  V erdijeve 
opere in  n jenega m esta v okviru  sodobnega tre tira n ja  p re tek lih  vrednot in z 
v id ika značilnosti današn jega opernega repertoarja . • .

21 Prim. cit. Gledališki list SNG-Opera.

D on  C a r l o s  de  V e r d i  à l ’ O p é r a  de  L j u b l j a n a

L’Opéra de Verdi, Don Carlos, fut représenté en entier pour la première fois 
à l’Opéra de Ljubljana, le 1er février 1962. Le finale de l’opéra fut joué le 20 juillet 
1884 sur la scène de la Salle de lecture de Ljubljana. Il faut chercher les raisons de 
la représentation si tardive de cet opéra (les autres oeuvres de Verdi figuraient 
régulièrement au répertoire de l’Opéra de Ljubljana depuis 1845) dans le manque de 
chanteurs de qualité. Cet opéra a donc put être représenté seulement au moment 
où deux engagements de qualité furent possibles. Pour cette première rejjrésentation 
le metteur en scène Debevec choisit le libretto remanié par Verdi lui-même. La 
représentation ainsi que l’oeuvre furent accueillies très positivement par la critique 
Slovène. La critique fut favorable malgré les grands changements stylistiques qui 
se sont effectués à partir de la deuxième moitié du lflème siècle. Elle a souligné que 
Don Carlos est une oeuvre d’art toujours vivante et capable de parfaire sa mission. 
Le public également accueillit cet opéra avec enthousiasme. La première fut suivie 
de 25 reprises, ce qui est une preuve éloquente de l’intérêt suscité par cette oeuvre. 
Don Carlos enrichit le répertoire de l’Opéra de Ljubljana. Dans sa mise en scène 
Debevec essaya de mettre en valeur la conception esthétique et éthique de l’oeuvre. 
Comme ailleurs dans le monde, la critique Slovène prit comme point de départ pour 
l’évaluation de cet opéra cette conception esthétique et éthique. Elle a aussi étudié 
la place qu’occupe cet opéra dans le cadre d’un traitement moderne des valeurs du 
passé et elle l’a examiné également sous l’angle des caractéristiques du répertoire 
actuel d’opéra.


